
После этого Линь Сюй послушал, как несколько человек кратко описали его, и вроде как
поняли, что такое Турнир по разрезанию.

Сцена, на которой собрались молодые гении всех империй и держав во Внутренних Землях Сто
Королевств.

Можно сказать, что это был конкурс на борьбу за честь своей страны.

Номинально это был турнир головорезов, но часто были убийства, которые были очень
кровавыми и жестокими.

Более того, участвовать могли только те, кому не исполнилось и ста лет!

"Где они, мои товарищи?" Линь Сюй спросил перед тем, как отправиться в путь.

"Они все культивируют и следуют за батальоном воинов в бою."

"Это хорошо".

Чтобы стать сильнее, нужно было никогда не прекращать действовать для настоящей битвы.

Иначе было бы трудно прогрессировать, просто культивируя.

Теперь, располагая достаточными ресурсами, я верил, что "Танец Луны" в Фениксе и других
местах не будет прогрессировать медленно.

В конце концов, некоторые из них тоже были лучшими гениями, выходящими из низких широт.

"Немедленно готовьтесь и отправляйтесь во внутренние районы Сто Королевств." Император
Сакуры отдал приказ, и вскоре после этого был подготовлен эскорт-корпус.

Люди, которые направлялись во Внутреннюю часть Сто Королевств на этот раз были не только
Линь Сюй и император Сакура, но также принцесса Сакура и Ло Ци и другие.

Им всем не исполнилось и ста лет, и их целью было не соревноваться, а посмотреть на мир.

В конце концов, они не были в таком месте с тех пор, как повзрослели.

Внутренняя часть Сто Королевств была очень легендарным местом со смесью рыбы и сильных
людей.



Он был заражен сильными и злыми людьми из всех стран, и даже император Сакуры никогда
не был там несколько раз.

Группа людей отправилась в путь в большом количестве, летая в направлении Гинтерланда Сто
Королевств.

Наконец, два дня спустя, они прибыли во внутренние районы Сто Королевств.

Когда группа пролетела высоко в небе, бесчисленное множество высоких и классически
величественных зданий сразу же появилось на виду, а город внизу был в несколько раз
обширнее, чем "Город цветущей вишни".

Однако многие из зданий были несколько ветхими, как будто они выросли за несколько лет.

"Давай спустимся".

Группа высаживалась одна за другой, высаживалась на улицы, которые также заполнялись
людьми из других стран, шедшими группами, сходившимися в одно направление в это время.

Почти каждая империя, носящая униформу своих стран, была относительно узнаваема.

"Давайте доложим в Центр Сто Королевств".

Император Сакура привел несколько человек и прибыл перед очень большим дворцом, где не
было никакой охраны, чтобы поддерживать порядок, но люди, которые пришли сюда были
почти все очень сознательные, и никто не осмелился нарушить порядок.

Это было связано с тем, что это была земля, созданная совместно пятью крупнейшими
империями Земли Сто Королевств, и принадлежавшая административному центру Внутренней
части Сто Королевств.

Другие могут причинить неприятности в этом Городе, но никто не осмелится причинить
неприятности здесь.

Как только они причиняли неприятности, это означало бы оскорбление пяти верхних империй,
и если бы за ними охотились пять верхних империй, было бы трудно избежать смерти, даже
если бы они бежали к краю земли.

В этот момент на службу явилось довольно много людей из империй, и пять империй, будучи
организаторами этого времени, послали людей развлечься.



"Здравствуйте, мы из империи Сакура." Император Сакуры привел группу людей в главный
зал, и горничная немедленно пришла за ними.

Горничная была очень красива и обильно улыбнулась: "Для гостей устроена гостевая комната,
пожалуйста, следуйте за мной, все".

Толпа из империи Сакура была устроена для отдыха в гостевой комнате с порядковым
номером.

"Это глубинка Сто Королевств." В комнате Линь Сюй почувствовал здесь ауру, которая была
гораздо более плотной, чем их империя Сакура.

Если это не было неожиданностью, то здесь должны быть очень большие горы ауры.

Аура горы были именно то, что Линь Сюй искал, и если бы он мог быть достаточно удачлив,
чтобы получить один, это было бы как тигр для его выращивания!
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